
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR15
KODIAK

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3",
12.7", 15" -- Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the
point of contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the
muzzle.   Available in M-LOK profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94
(Actual Length 15") options.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation.   All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0 oz / 12.7" - 7.00
oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same across all S-ONE
Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center
of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive
grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions
Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside
diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.

Attributes

Name: ATLAS S-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR15 KODIAK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430112224
Mfr. No.: APRA501601A
Color: Kodiak Brown
Length: 12.7''
Make: AR-15
Material: -
Style: -
Type: M-LOK
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 76mm



Shipping width: 51mm
Shipping length: 457mm
UPC: 840014622429

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards für AR15 von Aero
Precision. Dieser Handguard ist speziell für leichte Builds konzipiert und bietet eine Kombination aus
Funktionalität und Ästhetik. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie den Handguard vor der Installation auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie den Handguard und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit Waffen und Zubehör treffen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety GatePlattform der
EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Handguard korrekt installiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Kraftanwendung während der Installation, um Verformungen zu
verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montageschrauben auf Festigkeit und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben für die Installation.
Achten Sie darauf, dass der Handguard nicht mit M4E1 Enhanced Oberempfängern verwendet wird, da
dies zu Komplikationen führen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob der Handguard und das Zubehör unbeschädigt sind.

Installation:

Entfernen Sie den alten Handguard von Ihrem AR15, falls vorhanden.1.
Platzieren Sie die Laufmutter des ATLAS SONE Handguards auf dem Lauf.2.
Setzen Sie die zwei konisch geformten Verriegelungsmuttern auf die Laufmutter und ziehen Sie sie3.
gleichmäßig mit einer Spindelschraube an.
Stellen Sie sicher, dass der Handguard stabil sitzt und keine Bewegung aufweist.4.
Überprüfen Sie, ob alle Montageschrauben fest angezogen sind.5.

Nutzung:

Verwenden Sie den Handguard nur mit kompatiblen milspec AR15 Oberempfängern.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile, wie z.B. PicatinnySchienen, korrekt und sicher montiert
sind.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit der Waffe und befolgen Sie alle allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien für Feuerwaffen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem ATLAS SONE Handguard empfehlen wir, sich an den
Hersteller oder den Händler zu wenden, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle
Anfragen bezüglich Sicherheit und Rückrufen an einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, ein sicheres und angenehmes
Nutzungserlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für den ATLAS SONE MLOK Free Floating
Handguard entschieden haben!



Safety Instruction Guide for ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard for AR15
Introduction
Thank you for choosing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for your AR15. This product is designed
to enhance your firearm's performance while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and maintenance of your handguard.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the handguard is properly installed before use.
Regularly inspect your handguard for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues or concerns with your handguard, cease use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ATLAS SONE handguard is compatible with your AR15 model.
Do not exceed the manufacturer's specified weight limits for attachments on the handguard.
Avoid using the handguard with any incompatible accessories or modifications.
Keep hands and other body parts clear of the muzzle when installing or adjusting the handguard.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Handguard:1.

Carefully remove the ATLAS SONE handguard and all included mounting hardware from the
packaging.
Inspect all components for any damage or defects.

Prepare for Installation:2.

Ensure that your AR15 is unloaded and safe to handle.
Gather the necessary tools, including a torque wrench and appropriate Allen keys.

Install the Handguard:3.

Remove the existing handguard from your AR15, if applicable.
Align the ATLAS SONE handguard with the receiver.
Use the provided barrel nut and locking nuts to secure the handguard in place.
Ensure that the handguard is tightened according to the manufacturer's specifications to avoid
distortion.

Check Compatibility:4.

Confirm that the handguard is seated properly and that there is no interference with other
components.
Test the functionality of any attachments, such as slings or optics, to ensure they are secure.



PostInstallation Inspection:5.

Inspect the installation to ensure there is no movement or play in the handguard.
Perform a visual check for any signs of damage or misalignment.

Disposal Instructions
Dispose of the ATLAS SONE handguard in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum components if
possible.
Do not dispose of any firearm accessories in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding your ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and maintenance of your handguard will
ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos ATLAS SONE MLOK
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos ATLAS SONE MLOK para tu construcción AR15. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento y una durabilidad excepcionales. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información
esencial sobre la seguridad, instalación y uso del guardamanos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de utilizar tu arma.
Revisa el guardamanos regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el guardamanos y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones.
No utilices el guardamanos si notas algún daño o si no está instalado correctamente.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
instalación y uso.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Evita el uso del guardamanos en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como
temperaturas extremas o exposición prolongada a elementos corrosivos.
No sobrecargues el guardamanos con accesorios que excedan las especificaciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y las
piezas de hardware incluidas.
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y organizada.

Instalación del Guardamanos:2.

Retira el guardamanos antiguo, si es necesario, asegurándote de que el arma esté descargada.
Coloca el nuevo guardamanos ATLAS SONE sobre el receptor.
Utiliza las tuercas de bloqueo cónicas y el tornillo de tensor para asegurar el guardamanos en su
lugar. Asegúrate de que la presión sea uniforme para evitar distorsiones.
Verifica que el guardamanos esté firmemente instalado y que no haya movimiento.

Uso del Guardamanos:3.

Utiliza el guardamanos para estabilizar tu arma durante el disparo.
Aprovecha las características del guardamanos, como las ranuras de indexación y el socket de
desconexión rápida para sling, para mejorar tu control y comodidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
de aluminio y componentes de armas.



No deseches el guardamanos en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten metales y
productos de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o el uso del guardamanos ATLAS SONE, te
recomendamos que te pongas en contacto con el fabricante o el distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu guardamanos ATLAS SONE MLOK.



Guide de Sécurité pour le Gardemain ATLAS SONE
MLOK
Introduction
Félicitations pour l'achat du gardemain ATLAS SONE MLOK pour AR15. Ce produit a été conçu pour offrir une
performance optimale tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Ce guide contient des instructions de
sécurité importantes et des conseils d'utilisation pour t'assurer une expérience sûre et agréable.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le gardemain.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain et des composants associés pour détecter toute usure ou
dommage.
Ne modifie pas le gardemain de manière non autorisée, car cela peut compromettre la sécurité.
Utilise toujours des munitions appropriées et conformes aux spécifications de ton arme.
Porte des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de sécurité et des
protections auditives, lors de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laisse jamais le gardemain sans surveillance lorsqu'il est monté sur l'arme.
Évite de toucher le gardemain ou d'autres parties de l'arme lorsque celleci est chaude après utilisation.
Assuretoi que le gardemain est correctement installé avant de tirer.
Ne pointe jamais l'arme dans une direction dangereuse, même si tu penses qu'elle est déchargée.
Ne laisse pas le gardemain à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie le contenu de l'emballage :1.

Gardemain ATLAS SONE MLOK
Matériel de montage (écrous, vis, etc.)
Instructions d'installation

Prépare l'arme :2.

Assuretoi que l'arme est déchargée et que la sécurité est engagée.

Montage du gardemain :3.

Retire l'ancien gardemain si nécessaire.
Positionne le gardemain ATLAS SONE sur le récepteur.
Utilise les écrous de verrouillage coniques miroir pour fixer le gardemain en suivant les instructions
fournies.
Vérifie que le gardemain est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Contrôle final :4.

Assuretoi que tout est correctement installé et sécurisé avant de procéder à l'utilisation.



Utilisation

Utilise le gardemain pour un meilleur contrôle de l'arme lors du tir.
Profite des rainures d'indexation en position 12 heures pour un contrôle de prise positif.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le gardemain ou ses composants dans la nature.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des déchets électroniques et des matériaux en
aluminium.
Si le gardemain est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié pour
t'assurer qu'il est éliminé de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
En cas de question ou de préoccupation concernant la sécurité du gardemain ATLAS SONE MLOK, n'hésite pas à
consulter le site web du fabricant ou à contacter le service client approprié pour obtenir de l'aide.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le gardemain ATLAS SONE MLOK de manière sûre et
efficace. En suivant ces instructions, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guardo
Mani AR15 ATLAS SONE MLOK
Introduzione
Grazie per aver scelto il Guardo Mani AR15 ATLAS SONE MLOK. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il guardo mani se presenta segni di usura o danni.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente montate e sicure prima dell'uso.
Non sovraccaricare il guardo mani con accessori non compatibili.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo del Contenuto: Verifica che tutti i materiali di montaggio siano inclusi nella confezione.1.
Installazione:2.

Rimuovi il guardo mani esistente, se presente.
Pulisci l'area di montaggio per rimuovere polvere e detriti.
Posiziona il nuovo guardo mani sulla piattaforma compatibile.
Utilizza i dadi di bloccaggio conici per fissare il guardo mani in modo sicuro.
Assicurati che la pressione di serraggio sia uniforme.

Utilizzo:3.
Dopo l'installazione, verifica che il guardo mani sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.
Controlla frequentemente il guardo mani per segni di usura o allentamento durante l'uso.

Manutenzione:4.
Pulisci regolarmente il guardo mani con un panno asciutto.
Evita l'uso di solventi chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di attrezzature elettriche ed
elettroniche (RAEE).
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento
corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o il servizio clienti
del produttore.



Conformità Normativa
Il guardo mani AR15 ATLAS SONE MLOK è progettato per rispettare le normative di sicurezza europee. Assicurati
di seguire tutte le istruzioni e le linee guida per garantire un uso sicuro e conforme.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare il tuo guardo mani in modo sicuro e responsabile.
Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo nuovo prodotto!



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for
AR15 Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. Denne håndgrepet er designet
for å gi et lett, holdbart og funksjonelt alternativ for ditt AR15 bygge. For å sikre sikker bruk og optimal ytelse,
ber vi deg om å lese og følge retningslinjene og sikkerhetsinstruksene i denne håndboken.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle produkter brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke håndgrepet på en måte som ikke er anbefalt av produsenten.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler knyttet til produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Kontroller at håndgrepet er korrekt installert før bruk.
Unngå å bruke håndgrepet med modifikasjoner som ikke er godkjent av produsenten.
Vær oppmerksom på at håndgrepet kan bli varmt under bruk; bruk passende beskyttelse for hendene.
Bruk alltid verneutstyr, inkludert øyevern, ved håndtering av våpen.
Unngå å bruke håndgrepet med lavprofil gassblokker hvis det ikke er spesifisert av produsenten.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Les alle instruksjoner nøye før du begynner installasjonen.
Kontroller at alt monteringsutstyr er inkludert i pakken.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende håndgrepet fra AR15riflen.
Plasser ATLAS SONE håndgrepet på mottakeren, og sørg for at det er riktig justert.
Bruk de medfølgende festene for å sikre håndgrepet på plass.
Kontroller at håndgrepet sitter tett og sikkert før bruk.

Bruk:3.

Hold alltid våpenet med begge hender for bedre kontroll.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Når håndgrepet er utdatert eller ødelagt, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for
spesifikke retningslinjer for resirkulering av metall.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguard for AR15. Takk for at du valgte vårt produkt!



AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET
KÄDENSUOJUKSET KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AR15 ATLAS SONE alumiinisten kädensuojuksien käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja mukautuva ratkaisu AR15 aseen käytössä. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Pidä tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tai kuljetat asetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kädensuojukset ovat tiukasti kiinni ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on likaantunut tai öljyinen, sillä tämä voi aiheuttaa liukastumisen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Vältä käyttämästä tuotetta voimakkaassa säässä, kuten sateessa tai lumessa, ilman asianmukaista
suojaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kädensuojukset mukana tulevalla piippumutterilla.
Varmista, että kädensuojukset ovat tiukasti ja turvallisesti kiinni.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kädensuojukset eivät liiku.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen kuin käytät kädensuojuksia.
Pidä kädensuojukset puhtaina ja kuivina.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
Varmista, että tunnet kaikki paikalliset lait ja säädökset, jotka liittyvät tuotteeseen ja sen käyttöön.



Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Kiitos, että valitsit AR15 ATLAS SONE alumiiniset kädensuojukset!



Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK
Fria Flytande Handguard för AR15
Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK fria flytande handguard för AR15. Denna produkt är designad för att ge
både funktionalitet och estetik. För att säkerställa en säker och effektiv användning av din handguard, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan användning.
Se till att alla monteringsdelar är ordentligt åtdragna.
Använd endast kompatibla tillbehör och komponenter.
Undvik att utsätta handguarden för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Vid installation, se till att inga delar blockeras eller hindrar varandra.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:1.

Ta bort den gamla handguarden om sådan finns.
Rengör mottagaren och pipan noggrant innan installation.
Placera ATLAS SONE handguarden över mottagaren och justera den så att den passar korrekt.
Använd den medföljande monteringshårdvaran för att fästa handguarden.
Kontrollera att handguarden är ordentligt åtdragen och stabil innan användning.

Användningsanvisningar:2.

Använd handguarden endast för avsett syfte.
Undvik att belasta handguarden med mer vikt än vad den är designad för.
Kontrollera handguarden efter varje användning för tecken på slitage eller skador.
Om du har några frågor om användning eller installation, kontakta en professionell.

Avfallshanteringsinstruktioner
När handguarden inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du korrekt återvinner aluminium och andra
material.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av ATLAS SONE handguard, vänligen kontakta din



återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har produktens serienummer tillgängligt för snabbare support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
din ATLAS SONE MLOK fria flytande handguard.
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